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GALAT YO

1 Mwen, Paul, yon apot ki pa t voye pa lezom,
ni pa okenn ajans lom, men pa Jésus Kri, ak
Bondye Papa a, ki te fé L leve soti nan lanmo
2 Ak tout fre ki avek mwen yo; a tout ®legliz
nan Galatie yo: 3 *Gras pou nou menm ak lapé
ki soti nan Bondye, Papa nou an, ak Senye a,
Jésus Kri 4 Ki #*te bay tet li pou peche nou yo,
pou Li ta kapab delivre nou de tan mechan sila
a, selon volonte *Bondye ak Papa nou an. > A Li
menm laglwa pou tout tan. Amen. 6 Mwen sezi
ke nou ase vit ap abandone Sila ki te rele nou
pa lagras a Kris la, pou #yon 1ot levanjil; 7 ki pa
vréman yon 1ot; men sélman gen kék moun k
ap *twouble nou e ki vle defome levanjil a Kris
la. 8 Men menmsi nou menm, oubyen #yon zanj
ki soti nan syel la, ta preche a nou yon levanjil
ki apa de sila nou te preche a nou menm nan,
li ta dwe madichonnen. 9 Jan nou te di nou
avan an, donk mwen di nou koulye a anko, si
#yon moun ap preche nou yon levanjil ki kontre
de sila nou te resevwa a, li dwe madichonnen.
10 Alo, eske koulye a mwen ap chache favée lom,
oubyen Bondye? Oubyen eske m ap fose fe lom
plezi? Si mwen t ap toujou eseye fe lom plezi,
mwen pa t ap yon @sevité-atache net a Kris la.
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11 Paske *mwen ta fé nou konnen, fré m yo, ke
levanjil ki te preche pa mwen menm nan se pa
selon l1om. 12 Paske mwen pa t ni resevwa I
soti nan lom, ni mwen pa t enstwi pou li, men
mwen te resevwa | atrave yon #revelasyon a
Jésus Kri. 13 Paske, nou konn tande listwa a
#fason lavi mwen, nan lafwa Jwif la; jan mwen
te konn pésekite legliz a Bondye a depase limit;
e te eseye detwi li. 14 Konsa, mwen t ap avanse
nan relijyon Jwif la depase anpil nan moun Jwif
parey mwen yo akoz ke mwen te ekstremman
zele pou *tradisyon zanset mwen yo. 15 Men le
Bondye, ki te mete m apa depi nan vant manman
m nan, e *te rele mwen selon gras Li a, te kontan
16 pou revele Fis Li a nan mwen menm, pou
mwen ta kapab #preche li pami pep etranje yo,
mwen pa t nan moman sa a konsilte avek che
ak san. 17 “Ni mwen pa t monte Jérusalem pou
jwenn sila ki te apot avan mwen yo, men mwen
te ale an Arabie, e mwen te retounen yon fwa
anko ve Damas. 18 Answit »twa lane pita, mwen
te monte *Jérusalem pou fe konesans ak Céphas,
e te rete avek li pandan kenz jou. 19 Men mwen
pa t we okenn nan 10t apot yo eksepte #Jacques,
fre a Senyé a. 20 (Alo, nan sa ke m ap ekri nou an,
mwen bannou asirans *devan Bondye ke mwen
p ap bay manti) 21 Konsa *mwen te ale nan
rejyon Syrie ak Cilicie. 22 Mwen te toujou enkoni
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devan zye a *legliz Judée ki te an Kris yo; 23 Men
selman, yo te kontinye tande: “Sila ki te konn
pesekite nou an, koulye a ap preche lafwa ke
avan li te @eseye detwi a.” 24 Epi yo #t ap bay
Bondye glwa akoz de mwen menm.

2

1 Answit, apre yon espas katdz ane mwen %te
monte anko Jérusalem avek Barnabas, e mwen
te pran Tite osi. 2 Se te akoz yon revelasyon ke
mwen te monte a; epi mwen te soumet devan yo
menm levanjil ke mwen preche pami pep etranje
yo. Men mwen te fé sa an prive a sila ki te gen
repitasyon yo, pou lakrent ke mwen #ta ka peteét
kouri, oubyen te kouri anven. 3 Men pa menm
“Tite ki te avek mwen an, malgre li te yon Grek,
pa t oblije sikonsi. 4 Men se te akoz de #fo fre yo
ki te antre an kachét pou espyone libete ke nou
gen nan Kris Jésus a, pou yo ta ka mennen nou
nan esklavaj. > Men nou pa t soumet a yo menm
pandan menm yon moman, pou *verite levanjil
la ta kapab rete avék nou tout. 6 Men de sila
ki te gen gwo repitasyon yo (sa yo te ye pa gen
enpotans pou mwen; @Bondye pa nan patipri—
byen, sila ki te gen repitasyon yo pa t ogmante
anyen anplis pou mwen. 7 Men okontre, yo
te we ke levanjil la te konfye a mwen menm
“pou ensikonsi yo, menm jan ke li te konfye a
Pierre pou sikonsi yo 8 Paske Sila ki te an reyalite
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travay pou Pierre kom #apot pou sikonsi yo, te
an reyalite travay pou mwen menm tou anve
pep etranje yo 9 Epi ak rekonesans #gras ke m
te resevwa, Jacques, Céphas, ak Jean, ki te gen
repitasyon kom pilye lafwa yo, te ban mwen ak
Barnabas lamen dwat dasosiyasyon, pou nou te
kapab ale kote pép etranje yo e yo menm Kkote
sikonsi yo. 10 Yo te sélman mande nou pou nou
sonje pov yo “bagay ke mwen te vreman vle
fé. 11 Men lé #Céphas te vini Antioche, mwen
te opoze a li menm nan figi li, paske li te rete
kondane. 12 Paske avan moun a Jacques yo te
vini, li te konn #*manje avék pép etranje yo; men
le yo te vini, li te komanse fé bak e rete a leka,
akoz »lakrent pou pati sikonsizyon an. 13Res Jwif
yo te vin jwenn ave | nan ipokrizi a, avek rezilta
ke menm #*Barnabas te pote ale pa ipokrizi yo a.
14 Men lé mwen te we ke yo pa t vreman dwat
selon @verite a levanjil la, mwen te di a Céphas
nan prezans a tout moun: “Si ou menm, kom
yon Jwif, viv kon pep etranje yo e pa tankou Jwif,
koman ou ka fose pép etranje yo viv tankou Jwif?
15 Nou menm se »Jwif pa lanati e pa peche ki
soti pami pep etranje yo; 16 Sepandan, akoz nou
konnen ke *yon nonm pa jistifye pa zev Lalwa,
men atrave lafwa an Kris Jésus a, nou menm kwe
nan Kris Jésus a, pou nou kapab jistifye pa lafwa
an Kris, e non pa zev Lalwa. Paske pa zev Lalwa
yo, okenn cheé p ap jistifye. 17 Men si, pandan n
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ap chache jistifye nan Kris, nou menm osi jwenn
nou kom #peché, éske konsa Kris se yon sevité
a peche? Ke sa pa janm fet! 18 Paske si mwen
rebati sa ke, yon fwa, mwen te detwi a, mwen
“pwouve a tet mwen ke mwen se yon transgrese.

19 Paske selon Lalwa a *mwen te mouri a Lalwa
a, pou mwen te kapab viv a Bondye. 20 Mwen

te #krisifye avek Kris; epi se pa plis Mwen ki viv,
men Kris viv nan mwen. Epi lavi ke m viv koulye
a nan laché, mwen viv pa lafwa nan Fis a Lom
nan, ki te renmen mwen e ki te bay tet li pou
mwen. 21 Mwen pa anile lagras Bondye; paske

©si ladwati vini selon Lalwa a, alo, Kris te mouri
san rezon.”

3

10 nou menm moun Galatie ensanse yo; kilés
ki gen tan mete wanga sou nou konsa, devan
zye a kiles, Jésus Kri te #piblikman prezante
kom krisifye a? 2 Sel bagay ke m vle konnen de
nou; Eske nou te resevwa Lespri a pa zév Lalwa
yo, oubyen pa ®tande aveék lafwa. 3 Eske nou
si telman ensanse? Eske nou te komanse avék
Lespri a, epi koulye a nou ap vin pafé pa lache?
4 Eske nou te soufri tout bagay sa yo anven—osi

vréman se te anven? > Alo, éske Sila ki founi
nou avek Lespri a e ki te fé zév mirak pami nou

yo, te fé li pa zév Lalwa yo, oubyen pa #tande
ak lafwa. 6 Malgre sa *“Abraham te kwé Bondye,
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e sa te konte pou Li kom ladwati.” 7 Konsa, se
pou nou asire ke #se sila ki nan lafwa yo ki
se fis Abraham. 8 Lekriti sen an, ki te prevwa
ke Bondye ta jistifye pép etranje yo pa lafwa,
te preche levanjil la davans a Abraham e te di:
#“Tout nasyon yo va beni nan ou”. 9 Ald ®sila
ki nan lafwa yo, beni pa Abraham, kwayan an.
10 paske tout sa ki nan zev Lalwa yo anba yon
madichon; paske sa ekri: *“Modi se tout moun
ki pa respekte tout bagay ki ekri nan liv Lalwa
a, pou fe yo.” 11 Al9, li kle ke #peson pa jistifye
pa Lalwa devan Bondye, paske *“Moun jis la va
viv pa lafwa”. 12 Sepandan, Lalwa a pa selon
lafwa; okontre: #“Sila ki pratike yo a va viv pa
yo menm.” 13 Kris te delivre nou de madichon
Lalwa a, akoz Li te devni yon madichon pou nou
—paske sa ekri: *“Modi se tout moun ki pann sou
yon bwa.” 14 Pouke nan Kris Jésus, benediksyon
Abraham yo ta kapab vini pou pep etranje yo,
pou nou #ta kapab resevwa “pwomes a Lespri
Sen an pa lafwa. 15 Fré m yo *mwen pale nan
tém relasyon moun ak moun; menm si se selman
yon ako moun, depi li fin etabli, nanpwen moun
k ap mete 1 sou kote oubyen ajoute kondisyon
ladann. 16 Ald, pwomes yo te pale a Abraham ak
posterite li. Li pa t di, “a posterite ou yo”, kom
referans a anpil moun, men de preferans a yon
sel moun: *“E a posterite ou”, sa se Kris. 17 Sa
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ke m vle di a se sa: Lalwa, ki te vini #kat-san-
trant ane pita a, pa anile ako sa ki te deja etabli
pa Bondye, komsi pou anile pwomes la. 18 Paske
“si eritaj la baze sou lalwa, 1li pa baze sou yon
pwomes anko; men Bondye te bay li a Abraham
pa mwayen de yon pwomes. 19 ©Ald, poukisa
Lalwa a? Li te ajoute akoz de transgresyon yo, ki
te 0done atrave zanj yo pa ajans a yon medyate,
jiskaske semans lan ta kapab rive a Sila pwomes
la te fet la. 20 Alo »*yon medyaté pa pou yon sel
pati, tandiske Bondye se yon sel. 21 Konsa, éske
Lalwa a vin kont pwomeés a Bondye yo. *Ke sa pa
ta janm fet! Paske si te gen yon lwa ki ta kapab
bay lavi, alo, ladwati ta vréman baze sou Lalwa.
22 Men Lekriti sen an ®*anchene tout bagay anba
peche, pou pwomeés la, pa lafwa nan Jésus Kri a,
ta kapab bay a sila ki kwe yo. 23 Men avan lafwa
te vini, nou te kenbe kom yon depandan anba
Lalwa, sans akse a lafwa ki t ap vin revele pita.
24 Konsa, Lalwa te devni pwofesé lekdl nou, pou
mennen nou a Kris, #*pou nou ta kapab jistifye
pa lafwa. 25 Men koulye a, ke lafwa rive, nou pa
anba »yon pwofeseé lekol ankd. 26 Paske nou tout
se #fis a Bondye pa lafwa nan Kris Jésus. 27 Paske
nou tout ki te batize nan Kris la te “abiye tet nou
avek Kris. 28 *Pa gen ni Grek, ni Jwif, ni esklav,
ni lib, pa gen ni mal ni femel; paske nou tout
se youn nan Kris Jésus. 29 Epi si nou apatyen a
Kris, nou se desandan a Abraham, eritye selon
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“pwomes la.

4

1 Men mwen di nou, toutotan ke eritye a se
yon timoun, li pa distenge ditou de yon esklav,
malgre ke li se met a tout bagay, 2 Men li anba
gadyen ak sipevize yo jiska dat fikse pa papa a.
3 Menm jan an nou menm tou, lé nou te timoun,
nou te kenbe an @esklavaj anba prensip #*de baz
a mond lan. 4 Men le dat fikse a te rive, Bondye
te voye Fis Li a »fet de yon fanm, fét anba Lalwa
5pou Li ta kapab delivre sila ki te anba Lalwa yo,
pou nou ta kapab resevwa adopsyon kom #fis.
6 Akoz ke nou se fis, *Bondye te voye Lespri a
Fis Li a nan ké nou pandan L ap kriye: “Abba!
Papa!” 7 Konsa, nou pa yon esklav ankod, men
yon fis; epi #si yon fis, alo, yon eritye atrave
Bondye. 8 Sepandan, nan *le¢ sa a, 1é nou pa t
konnen Bondye, nou te esklav a sila ki pa lanati
pa t dye yo menm. 9 Men koulye a, akoz nou vin
konnen Bondye, oubyen pito di #vin konnen pa
Li menm, koman ke nou vire anko a vye prensip
de baz féb yo, pou nou ta renmen vin esklav yo
anko? 10 Nou #obseéve jou yo, mwa yo, sezon ak
lane yo. 11 Mwen gen lakrent pou nou pou petet
mwen te travay ak nou anven. 12 Mwen priye
nou *fré m yo, pou nou vin tankou mwen menm,
paske mwen gen tan vin tankou nou. Nou pa t
fé m okenn t0; 13 men nou konnen ke se te akoz
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yon maladi nan ko a ke m te preche levanjil la a
nou menm nan premye fwa a. 14 Epi sa ki te yon
traka pou nou nan kondisyon ko m nan, nou pa
t ni meprize ni deteste nan mwen, men “nou te
resevwa mwen kom yon zanj Bondye, kom Kris
Jésus Li menm. 15 Alo, kote sans benediksyon
sa a gen tan ale la a? Paske mwen pran nou
kom temwen ke si te posib, nou t ap rache pwop

zye nou pou nou te ban mwen. 16 Eske konsa

mwen vin lenmi nou ®akoz ke m di nou Verite
a? 17 Yo chéche ou aveék zel, pa pou bon rezon,

men paske yo swete divize nou pou ou menm
kapab al jwenn ak yo. 18 Men se toujou bon si
nou gen zel pou sa ki bon, e #*pa sélman 1é m
la avé nou. 19 Pitit mwen yo, ak nou m ap fe
doule akouchman nou anko, jiskaske #Kris fome
nan nou— 20 Men mwen ta swete prezan avek
nou koulye a pou chanje jan mwen refleshi sou
nou, paske ®mwen vin pa konprann nou. 21 Di
mwen, nou menm ki vle anba Lalwa a, éske nou
pa *tande Lalwa a? 22 Paske li ekri ke Abraham te
gen de fis *youn pa fanm ki te esklav la, e *youn
pa fanm ki te lib la. 23 Men #*fis pa fanm ki te
esklav la te féet selon laché, e #fis a fanm Kki te lib
la te fét selon pwomes la. 24 Sa se parabol istorik,
paske de fanm sa yo se de ako, youn te fet nan
Mon Sinai k ap pote pitit ki va =esklav yo; li se
Agar. 25 Alo, Agar sa a se Mon Sinai an Arabie e ki
koresponn a Jérusalem ki la jis koulye a, paske li
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nan esklavaj avek pitit li yo. 26 Men #Jérusalem
ki anwo a lib; li se manman nou tout. 27 Paske sa
ekri: *“Rejwi, fanm esteril ki pa fée pitit; eklate
ak kri lajwa, ou menm ki pa nan doulé pou fé
timoun nan: paske pitit a sila ki aflije a plis an
kantite pase sila ki gen mari a.” 28 Epi nou menm,
fré m yo, kom Isaac, nou se #pitit a pwomes la.
29 Men menm jan nan tan sa a, sila ki te fet selon
lache a te #pesekite sila ki te fet selon Lespri a,
se menm jan an koulye a. 30 Men kisa Lekriti Sen
an di?: *“Mete fanm esklav la deyo, avek fis li a.
Paske fis a fanm esklav la pa dwe yon eritye avek
fis a fanm lib la.” 31 Alo konsa, fré m yo, nou pa
pitit a yon fanm esklav, men a yon fanm lib.

1oSe te pou libete ke Kris te fé nou lib; konsa,
kenbe fém pou nou pa vin soumet nou anko a
yon jouk esklavaj. 2 Gade, mwen menm, Paul, di
nou ke si nou resevwa #sikonsizyon, Kris p ap fé
nou okenn benefis. 3 Epi mwen temwaye anko
a tout moun ki resevwa sikonsizyon, ke 1i anba
obligasyon pou “kenbe tout Lalwa a. 4 Nou gen
tan vin sevre de Kris, nou menm k ap chache
vin jistifye pa Lalwa; nou *tonbe Kkite lagras.
> Paske nou menm, atravé Lespri a, pa lafwa, n
ap *tann esperans ladwati a. 6 Paske nan Kris
Jésus #ni sikonsizyon, ni ensikonsizyon pa vle
di anyen, men lafwa k ap aji atravé lanmou a.
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7 Nou t ap #*kouri byen; kiles ki te vin jennen
nou pou nou pa obeyi verite a? 8 Enfliyans sa
a pa t soti nan ®Sila ki te fé apel a nou an.
9%Yon ti kras ledven fé tout boul pen an vin leve.
10 Mwen gen konfyans nan nou nan Senye a ke
nou p ap adopte okenn 1ot opinyon; men sila k
ap *twouble nou an va pote pwop jijman pa li,
nenpot moun li ye a. 11 Men mwen, fré m yo, si
mwen toujou preche sikonsizyon, poukisa mwen
toujou “pesekite? Alo, konsa blok k ap fé moun
bite a, ki se lakwa a, vin aboli. 12 Mwen swete
ke sila k ap twouble nou yo ta *menm chatre
pwop ko yo. 13 Paske nou te rele pou libete, fre
m yo; *selman pa fe libete nou an vin tounen
yon opotinite pou laché, men selon lanmou, pou
nou sevi youn 1ot. 14 Paske tout Lalwa a akonpli
nan yon pawol, nan fraz la; #“Ou va renmen
pwochen ou tankou pwop tét ou.” 15 Men si nou
#mode e devore youn lot, fé atansyon pou nou
pa fin manje youn 1ot nét. 16 Men mwen di nou
#mache pa Lespri a, e nou p ap akonpli dezi
lache yo. 17 Paske ®laché mete dezi li yo kont
Lespri a, e Lespri a kont lacheé; paske sila yo
opoze a youn lot; *pou nou pa ta fe tout sa ki
fé nou plezi. 18 Men si nou *mennen pa Lespri
a, nou pa anba Lalwa. 19 Al9o, zeév lache yo kle:
“Imoralite, salte, sansyalite 20 idolatri, fé maji, fé
lenmi #konfli, jalouzi, fé kole, dispite youn kont
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lot, divizyon 211lanvi, bwe tafya, banboche, e tout
bagay konsa yo, ke m avéti nou, menm jan ke m
te aveti nou an, ke sila ki pratike bagay sa yo p
ap “eritye wayom Syel la. 22 Men »fwi Lespri a
se lanmou, lajwa, lapé, pasyans, ladouse, bonte,
fidelite 23 jantiyes, tanperans; kont bagay sa yo,
pa gen lwa. 24 Al9, sila ki pou Kris Jésus yo gen
tan ¢krisifye lache avek tout pasyon ak dezi li
yo. 25 Si nou viv pa Lespri a, annou osi mache
“pa Lespri a. 26 Pa kite nou #*vin gen o0gey, ni
pwovoke youn 10t ni gen lanvi kont youn 1ot.

6

1 Fré m yo, menm si yon moun vin kenbe
nan nenpot transgresyon, nou menm ki #posede
Lespri Bondye a, restore li avek yon lespri douse.
Epi nou chak veye sou tet nou pou nou pa osi vin
tante. 2 “Pote fado youn pou 1ot, e konsa lalwa
Kris la akonpli. 3 Paske @si yon moun panse ke
li menm se yon bagay lé vréman li pa anyen,
li twonpe pwop tét li. 4 Men chak moun dwe
“egzamine pwop zeév pa li, epi konsa li va gen
rezon pou vante tét li pou sa ke li menm fe, e pa
pou sa yon 1ot moun fe. 5 Paske *chak moun va
pote pwop chaj pa 1. 6=Sila k ap aprann pawol
la dwe pataje tout bon bagay avek sila ki enstwi
1 la. 7 Pa twonpe tét nou; *Bondye p ap moke;
paske sa ke yon moun simen, se sa menm ke li
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va rekolte. 8 Paske, sila ki simen pou pwop che
li a, va, selon lache, rekolte koripsyon, men @sila
ki simen pou Lespri a, va, selon Lespri a, rekolte
lavi eténel. 9 Annou pa *dekouraje nan fé byen,
paske le lé a rive, nou va rekolte si nou pa fatige.
10 Al6 »*pandan nou gen tan an, annou fé byen ak
tout moun, e sitou a sila ki nan fanmi lafwa yo.
11 Gade ak kalite gwo let m ap ekri nou *avek
pwop men mwen. 12 Sila ki vle »paret bel nan
laché yo eseye fose nou sikonsi; senpleman pou
yo menm pa ta pésekite pou koz lakwa a Kris.
13 Paske sila ki sikonsi yo pa menm #kenbe Lalwa
pou tet yo, men yo desire fé nou sikonsi pou yo
kapab vante tet yo nan lache pa nou. 14 Men ke
sa pa janm fet pou m ta vante tet mwen, eksepte
nan lakwa a Senyé nou an, Jésus Kris. Atrave Li
menm mond lan fin krisifye pou mwen, e *mwen
menm pou mond lan. 15 Paske nan Kris Jésus,
#sikonsi pa anyen, ni pa sikonsi pa anyen, men
nou devni yon kreyasyon tounef. 16 Epi pou sila
ki va mache pa prensip sila a, lapé ak gras sou yo,
e sou *Israél Bondye a. 17 Depi koulye a, pa kite
peson koze pwoblem pou mwen, paske mwen
pote sou ko m *mak a Jésus yo. 18 “Ke gras a
Senyé nou an Jésus Kris kapab rete »avek Lespri
nou, fré m yo. Amen.

% 6:8 Wo 811 ¥ 6:9 IKor15:58 ¥ 6:10 Pwov 3:27 * 6:11
[ Kor 16:21 ¥ 6:12 Mat 23:27 = 6:13 Wo 2:25 ¥ 6:14 Wo
6:2,6 < 6:15 Wo 2:26,28 < 6:16 Wo 9:6 ¥ 6:17 Es 44:5
% 6:18 Wo 16:20 ¥ 6:18 II Tim 4:22
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